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White extends his conception of United States law as a constitutive rhetoric
shaping American legal culture that he proposed in When Words Lose Their
Meaning, and asks how Americans can and should criticize this culture and the
texts it creates. In determining if a judicial opinion is good or bad, he explores
the possibility of cultural criticism, the nature of conceptual language, the
character of economic and legal discourse, and the appropriate expectations for
critical and analytic writing. White employs his unique approach by analyzing
individual cases involving the Fourth Amendment of the United States
constitution and demonstrates how a judge translates the facts and the legal
tradition, creating a text that constructs a political and ethical community with its
readers.

"White has given us not just a novel answer to the traditional jurisprudential
questions, but also a new way of reading and evaluating judicial opinions, and
thus a new appreciation of the liberty which they continue to protect."—Robin
West, Times Literary Supplement

"James Boyd White should be nominated for a seat on the Supreme Court, solely
on the strength of this book. . . . Justice as Translation is an important work of
philosophy, yet it is written in a lucid, friendly style that requires no background
in philosophy. It will transform the way you think about law."—Henry Cohen,
Federal Bar News & Journal

"White calls us to rise above the often deadening and dreary language in which
we are taught to write professionally. . . . It is hard to imagine equaling the clarity
of eloquence of White's challenge. The apparently effortless grace of his prose
conveys complex thoughts with deceptive simplicity."—Elizabeth Mertz, Yale
Journal of Law and the Humanities

"Justice as Translation, like White's earlier work, provides a refreshing reminder
that the humanities, despite the pummelling they have recently endured, can be
humane."—Kenneth L. Karst, Michigan Law Review
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Editorial Review

From the Back Cover
A pioneer in the law and humanities, James Boyd White here develops a way of criticizing the work of
judges that he then uses as the basis for a more general method of cultural criticism. White argues that
analytic philosophy and economics are inadequate as modes of legal criticism. He turns instead to the
practice of translation to expose the intellectual and ethical center of legal experience and to connect it with
other forms of cultural action. The unified vision of law and cultural process defined in this book provides a
ground both for the criticism of law and for a general understanding of the ways in which we negotiate our
identities and build our communities through language.

Users Review

From reader reviews:

Robert Warden:

The book Justice as Translation: An Essay in Cultural and Legal Criticism has a lot info on it. So when you
make sure to read this book you can get a lot of benefit. The book was published by the very famous author.
Tom makes some research previous to write this book. This specific book very easy to read you can find the
point easily after reading this article book.

Ann Potter:

Are you kind of busy person, only have 10 or even 15 minute in your day time to upgrading your mind
expertise or thinking skill perhaps analytical thinking? Then you are receiving problem with the book than
can satisfy your small amount of time to read it because this time you only find publication that need more
time to be examine. Justice as Translation: An Essay in Cultural and Legal Criticism can be your answer
mainly because it can be read by a person who have those short free time problems.

Dennis Green:

Many people spending their moment by playing outside along with friends, fun activity using family or just
watching TV 24 hours a day. You can have new activity to shell out your whole day by reading a book. Ugh,
think reading a book can actually hard because you have to take the book everywhere? It fine you can have
the e-book, having everywhere you want in your Cell phone. Like Justice as Translation: An Essay in
Cultural and Legal Criticism which is obtaining the e-book version. So , try out this book? Let's view.

Julio Canfield:

Do you like reading a publication? Confuse to looking for your selected book? Or your book ended up being



rare? Why so many problem for the book? But virtually any people feel that they enjoy to get reading. Some
people likes reading through, not only science book and also novel and Justice as Translation: An Essay in
Cultural and Legal Criticism or maybe others sources were given information for you. After you know how
the great a book, you feel need to read more and more. Science publication was created for teacher as well as
students especially. Those ebooks are helping them to bring their knowledge. In additional case, beside
science guide, any other book likes Justice as Translation: An Essay in Cultural and Legal Criticism to make
your spare time considerably more colorful. Many types of book like this one.
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